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Nyelvében él a magyar!
Ha van nemzet, melyet nyelve tesz az­

zá a mi, akkor az a magyar nemzet. A ma­
gyar faj messze Ázsiából került e haza 
szent földjére és fajrokonok és testvérek 
segítsége nélkül alapított hazát és nemze­
tet. Megtartotta magyar fajú jellegét, da­
czára annak, hogy köröskörül teljesen el­
ütő idegen nyelvű és fajú nemzetek laktak, 
daczára annak, hogy folyton vad ellenségek 
vették öt körül, kik ki akarták irtani a föld 
színéről, bele akarták olvasztani saját nem­
zetiségükbe. Megpróbálták édes annyanyel­
vünket eltörölni tűzzel, vassal, morális kény­
szerrel, udvari rendeletekkel, szép asszony 
mézes-mázas szavaival; voltak időszakok, 
mikor már siker kezdte koronázni elleneink 
nyílt, — vagy orvtámadásait, de az igaz 
magyar szív mindig megérezte azt, hogy 
ha magyar nyelve elvész, akkor utána vész 
az alkotmány, utána az államiság, utána a 
haza. És lerántották a gyász lepelt. mely 
ránk volt borítva, elmúlt a káprázat, a szem 
világosabban kezdett látni, az agy gondol­
kodni, a szív működni és újra kezdett a 
nép magyarul beszélni, a költő magyarul 
énekelni s igy folytonosan liarczolva nyel­
vünkért. elértük az ezredik évet.

És most a mikor már azt hisszük, 
hogy ezer évi liarcz után, ha egyebet nem, 
de kivívtuk azt, hogy nyelvében él a ma­
gyar s c nyelvet feltétlenül tiszteli és el­
ismeri minden c hazában élű lélek, egy 
különös jelenséget látunk támadni. Itt bent

a hazában vannak egyes társadalmi rété- 1 
gek, melyek nyíltan merészelnek szembe 
szállani a magyar állam jogával a magyar 
törvénynyel, egyszerűen negligálva nyelvün­
ket, idegen szót, idegen nyelvet akarnak 
becsempészni, sőt követelöleg kezdenek fel­
lépni, hogy mi magyarok ismerjük el az 
idegen nyelv jogosultságát hazánkban.

Vájjon nem létezik-e már magyar tár­
sadalom, hogy ezt igy tovább tűrjük!?

Majd itt, majd amott az országban tá­
mad egy istentelen próféta, ki templomban 
a szószékről, iskolában a katedráról, nyil­
vános gyűlések alkalmával a legarczátla- 
nabb módon szónokol nyelvünk ellen; tör­
vényszékeknél, bíróságoknál kihallgatások 
alkalmával nyíltan bevallják, hogy ök igenis 
tudnak magyarul, de elvük, hogy nem be­
szélnek magyar nyelven és a törvényszék 
elnöke kénytelen tolmácsot hozatni, hogy 
egy leendő fegyenezet kihallgathasson és 
megérthesse, hogy az idegen nyelven mit 
beszél?

Sőt mi több! magyar hatóságaink saját 
hadseregünktől idegen nyelvű iratokat kap­
nak és megkívánják hazafias magyar hiva­
talnokainktól, hogy ök okvetlen megértsék 
az idegen nyelvet s talán még idegen nyel­
ven válaszoljanak is reá.

Te magyar társadalom és te nem látsz, 
te nem emeled fel tiltakozó szavadat e pá­
ratlan orvtámadások ellen ? Talán ismét 
gyászfátyolt kezdenek borítani szemedre a 
NX-ik század és ezredéves ünneped elő­
estéjén ?

1840-ben hozatott egy türvényezikk a 
Vl-ik melynek czime: „A magyar nyelv­
ről.“ Mily szépen hangzanak annak beve­
zető sorai: „U felsége atyai szivének hiv 
magyarjaihoz viseltető jósága azon ujjabbi 
dicső példáit, melyeket a nemzeti nyelv 
gyarapítása eszközlése végett a jelen or­
szággyűlés allatt is adott, a karok és ren­
dek mélyen tisztelik.“ És ezután következ­
nek sorban a pontok, hogy az országos 
felírások 0 felségéhez magyarul történjenek, 
a törvényhatóságok egyedül magyar nyel­
ven szerkesszék felírásaikat, az egyházi 
hatóságok egyedül magyarul levelezzenek, 
a gyülekezethez a szent beszédek magyar 
nyelven tartassanak; minden vallásbeli kü­
lönbség nélkül plébánosoknak, egyházi szó­
nokoknak, káplánoknak és segédeknek olya­
nok alkalmaztassanak, kik a magyar nyel­
vet tudják, a magyar nyelvnek tudása a 
katonai véghelyeken is gyarapitassék, s a 
magyar ezredeknek kormányai a magyar- 
országi törvényhatóságokkal magyar nyel­
ven levelezzenek.

Felséges uram és királyom! A te atyai 
szived bű magyarjaid iránt ma sem válto­
zott meg, de igenis alattvalóid hűsége a 
magyar haza iránt megváltozott, mert igen 
sokan vannak, kik a szentesített törvénye­
ket nem tisztelik és annak ellene szegül­
nek. A te parancsod, a te akaratod, szent 
legyen, minden honpolgár előtt. Oh nézz 
körül e hazában, Szent István koronájának 
van még fénye, mely beragyog a sötétség 
minden zugárba, királyi pálezád fenségével

Tárcza,
Gitta kisasszony.

Kimondom a Kovák Margit históriáját.
Emlékeznek önök még Kovák Margitra i
Felteszem, hogy nem emlékeznek, azért hát 

megpróbálom az ismétlését egy pár rég elmondott 
szónak.

Mikor a lórándi dalárdisták bálján a berúgott 
tenorista rekedt és ügyetlen közbeszólása pillanat 
alatt kiverte Bánváry szolgaimé úr fejéből a józan 
okoskodásokat és belátta, hogy a Kovák Helen szép, 
nedves szeme még is csak többet ér a \ilág összes 
kemény és vastag nyakú paragrafusainál, — reg­
gel felé (mondottam és irtain valamikor) a pajkos 
(litla már per tu is volt Bánváryval és hazafelé 
menet nem állhatta meg, hogy ne szekirozza őket 
egy kissé.

— Ko hiszen ideje is volt már. Kiég soká 
teketóriáztatok. Én majd nem teketóriázok annyit.

líá kacsintott az ispánra, a ki különben szép 
szálas egy legény volt ....

Úgy esett azonban, hogy ők ketten sokkal 
többet teketóriáztak, mint akár maguk, akár más 
gondolta volna.

Az idő múlt és nem történt semmi Gitta kis­
asszony nagyot mulatott a néuje lakodalmán s la­
kodalom után szokszor bejárt a székvárosba az uj

párhoz. A Bánváry neve elég jól hangzott, hogy 
az övét elfelejtsék és ő maga elég csinos volt, hogy 
a gentry világ az estélyeken figyelembe vegye. Sőt 
veszedelmesen csinos volt.

Odabenn a gazdaságban pedig Gerö, a gaz­
dasági ispán Bánváry módjára filozofált. A filozo- 
lia pedig világ, életében ellensége volt a szerelem­
nek s igy történt, hogy midőn az aratási murin 
kollégái holmi lakodalmi kalácsra tettek ezélzást, 
az ispán érdekes fejtegetésekkel állt nekik elő a 
gazdatiszt házas életének különböző igényeiről. Többi 
közt azt mondta:

— Margit kisasszony megváltozott. A nénje 
körében megszokta a kényelmet, a fényt, és a 
gentry körökben megszokta az üres bókokat. Kn 
pedig nem adhatok neki fényt, annál kevésbbé 
iparkodom a fejét elcsavarni! Meg aztán belátom, 
hogy mindkettőnkre kellemetlen lenne, ha nénje 
előtt szégyenkeznünk kellenne. l’erkál ruha és a 
többi.

Magában még hozzá gondolta, hogy jó volna 
innen elmenni valamerre. Mert a folytonos közeliét 
csak a haszontalan vágyakat táplálja és szivéből 
sohase fog eltűnni a kiparancsolt érzés. Eszébe ju­
tott, hogy Gosztonyinak van birtoka valahol úgy 
az oláhok közt és leste az alkalmat, hogy a földes- 
urnák tudtul adhassa szándékát. Leste, de ha rá­
került a sor, mindig visszatartotta valami néma 
ösztön, mintha az oktalan remény fogadást tett 
volna a lelke kínzására.

Ami pedig Gitta kisasszonyt illeti, volt va­
lami igaza az ispánnak. Elég fiatal volt és elég 
eleven, hogy a friss és szokotlan mulatságok egy 
időre kiverjék fejéből a komolyabb dolgokat. Már 
pedig a házasság hozzá értők állítása szerint igen 
komoly dolog, kivált ha a gazdag szolgabiró na­
gyon kedves sógornéjáról, meg az urasági ispánról 
van szó (300 írt készpénz, néhány öl fa, néhány 
köbül búza, rozs, árpa és a többi).

De mig az ispán ur spekulált és mig Kovák 
Margit dicséretre méltó szorgalommal csavarta el 
egy néhány „nemes“ uruak fejét, eljött a másik 
farsang is s másik farsangra eljött a Gosztonyi 
öcscse is huszár hadnagy, a ki épp oly csinosan 
kurizál, de még soha el nem vesztette az eszét.

Most úgy látszott, hogy elvesztette. A vár­
megyei bálon ép úgy. A Lóráudiak szerény piknik­
jein folyton a Kovák Margit nyomában járt és va­
lamelyik keringő után katonásan összecsapta a sar­
kantyúját a felhevült leány előtt.

— Kisasszony kénytelen vagyok egész komo­
lyan kijelenteni ....

A leány észrevett valamit. Kevetett s kiakarta 
zavarni a beszédből.

— Tegye hozzá: legnagyobb sajnálatomra.
— Attól függ, mi lesz a válasz. Elszántam 

ugyan magam a legroszabbra is, de annyi bizo­
nyos, hogy ha nem érez irántam semmit, tőbe lö­
vöm magam.

Gitta erősen elpirult s egy pár perczig hall-



sújts le mindent, a ki elleime szegül az 
elődeid által szentesített törvényeknek!

Es te magyar társadalom ébredj és 
zúdítsd harangodat mindazokra, akik buta 
gőggel, hitvány rosszakarattal, szemérmet­
len tudatlansággal nem akarják elismerni 
azt, hogy e hazában egyedüli jogos és tör­
vényes nyelv a magyar!

Igen a magyar társadalom becsülete 
forog itt kérdésben. Ne ámítsuk ma­
gukat, n e h i g yjü n k azoknak kik 
azt mondják, hogy soviniszták va- 
gyunk, mert a magyar tanul és tud 
is idegen nyelveket, a külföld iro­
dalmát mi n d e n m ü v e 11 magyar i s- 
ineri és nagyra becsüli, de nekünk 
jogunk és kötelességünk itt a ha­
zában az állam hivatalos nyelvén 
beszélni, levelezni és összes ható­
ságainknak kötelessége vissza 
utasítani minden olyan i r á t o t, 
mely nem magyar nyelven, vagy 
legalább nem magyar nyelven is 
lesz hozzá b e k ü 1 d v e.

Anglia Német, Franczia. vagy Orosz­
ország hatóságai, pillanatig sem gondolkod­
nak azon. hogy idegen nyelvű iratokat visz- 
szautasitsanak-e és őket senki sem vádolja 
sovinizmussal, de a magyar, ha jogát kö­
veteli. akkor sovinista lesz.

Nem úgy magyar társadalom 1 Te még 
szabad vagy, téged még le nem nyűgözött 
a hízelgő szolgaság a gyáva meghunyász- 
kodás, követeld emelt fővel és hangosan 
nyelvedet, tanító és paptól, katonától és 
polgártól, kereskedőtől, iparostól és hiva­
talnokaidtól, mert különben még egy ezredév 
után már nem létezik. — ha nem nyelvé­
ben él — a magyar! Dr. Székely Albert.

Levelezés.
Zürich 1893. aug. 8.

Teki n te tes szerkesztü ur!
Hét esztendeje már bogy Verseczrtil eltávoz­

tam. Hosszú idő, azóta már sok földet bejártam: 
de tek. szerkesztő úrról, mint egykori professo- 
romról nem feledkeztem meg, hiszen önnek kö­
szönöm, bogy a képiről pályára léptem. Már 8 
hónapja, hogy itt a kies Svajczban rajzolgatok ké­
peket franczia és német újságok számára. Néha 
napján magyar újság is átveszi azokat, úgy má­
sod kézből. — Múltkor egy „Délvidék" cziniii lap 
akadt kezembe, ebből tudtam meg, hogv profes-

gatott. Keresett a szive fenekén egy kis érzést, 
amibe belekapaszkodhatnék, de nem talált. És hogy 
felnézett a tiszt aczélszíirke szemére s égő, szinte 
gyerekes arczára, ott sem talált semmit.

— Hadnagy ur, én magának nem felelek 
semmit. Fiatal is, alig ismerem még. — Majd ha 
ezredes lesz, akkor felelek.

A hadnagy meghajtotta magát és mosolygott.
Az atdla arany zsinórjába vetett bit s a megszo­
kott győzelmek valami édes értelmet adtak a le­
ány hallgatásának, habozó szavainak és a rövid 
ideig tartó pirosság a rózsás arczon biztossá tette 
győzelméről. Köszönt a leánynak s felkereste a 
bátyját.

Gosztonyi György ur az öregekkel tarokkozott 
ha valamelyik öcscse haza látogat, mindig adja a 
józan tutort. A hadnagy félrehivta. *

Kérlek, készíts számomra harminc/, ezer
forintot.

— Kiment az eszed >
—;■ Az eszem nem ment el, de el fogom venni 

Novák Margitot.
György ur megvakarta a tarkóját. A hadnagy 

szeme erősen csillogott s bajuszát veszedelmes ener­
giával sodorgatta. Egy kis pezsgő is volt fejében 
es György magáról tudta, hogy ilyenkor csillapító 
szer kell a Gosztonyi vérnek. '

FT Jól v,an’ nera törődöm a dolgoddal. A 
jussodat is kiadom, ha kell, de nézz utána alapo- 
san a leánynak Hátha csak a zsinórod, meg a ne­
ved után bolondul.

A hadnagy nem tartotta szükségesnek a fele- 
letet. Rendben van minden, most már csak az élő- 
haladásról lehet szó. Ott hagyta a bátyját vissza­
ment a tánczterembe.

(Folytatása következik)

sflr úr lapot is szerkeszt; szívesen küldenek egy 
képet lapja számára; de mert az nem képes új­
ság; hálám jeléül küldök egy karvzolatot, egé­
szen frisset, az itteni zajos napokból,

Tetszik tudni teguap ült össze ilt a nem­
zetközi szuezi alista kongresszus. Félnek 
ettől Europa minden országban; no én bátor le­
gény vagyok, s azért szemtől szemben akartam 
látni az ördögöt, s igyekeztem hogy én is bejus­
sak oda. Hosszú hajat hordok mint minden pic­
im-, s legszélesebb karimáju kalapot, —- munkás 
vezetőnek néztek, és hamar kaptam jegyet a - 
karzatra.

Egy brassói kéményseprő, vasárnapi ruhában, 
egy treneséni drótos tót, és egy jászberényi csiz­
madia legény voltak szomszédaim; az utóbbiak 
nem voltak nagyon uras öltözetben; de mint 
patrióták hamar megösmerkedtüuk. Képviseltük 
magyarországjót a karzaton: és magyarul beszél­
gettünk — egymással.

Kezdődött a Kongressus reggel í! órakor 
zajjal kezdődött, veszekedéssel folyt le s kidobás­
sal végződött első nap ; ma folytatták a mulatsá­
got, én már megelégeltem az oldal dőléseket; ad­
tunk is: kaptunk is.

Hej! mennyi lármába kertit csak az elnök 
választás! nem úgy mint otthon, — hol ciki 
altja valaki: „ajánlom korelnöknek Matbusalem 
urat! eléggé üreg és szakáin.*!“ a gyülekezet rá 
harsogja ..eljen.'- A korelnök azután hebegve ajánlja 
az előre kicsinált elnököt és újabb éljen szenté 
siti a választást. — Itt kicsinyben láttam az auv- 
nyira közmondásos: „Európai Cóncertet“. Végi-e 
megegyeztek, elsii nap elnököl a Német, második 
imp a Fraucziá, harmadik nap az Angin.*, negye­
dik nap a Belga, ötödik nap megint a német 
„Austria" név alatt, hatodik nap az Olasz. — Unt 
nap alatt megcsinálta Isten a világrendet, ezek 
bizonyára vissza csinálják a ('haoszt!

A Programm első pontja volt: nvolez órai 
m u n k a i d ü.

A határozati javaslat azt mondja: „A nyolc/, 
órai munkaidő csökkenti a muukahiáuyt, fokozza 
a munkaképességet, emeli a bért.“

Ezen összeveszett a drótos a kéményseprővel.
— Az ellenzetté ez helyben hagvta. A drótos 
így argumentált: ha egész nap "kiabálja is „dro- 
tovat-. alig kap 5—ti lyukas serpenyőt foltozni, 
hat azután, ha vsak 8 óráig szabad kiabálni, még 
nagyobb lesz a muukaliiány, mert fazék lábas 
úgy sem reped már, megcsinálták azt vasból.

A kéményseprő azzal replikáit, ha ö csak 8 
kéménybe búvik naponkint, lesz munka a többi 
vándorló legénynek is.

„De akkor majster tizet! kevesebb bért" 
mondta a tót.

„De muszáj neki, mert egy legény sem dol­
gozik , szólt a kéményseprő.

„Ha nem dolgozol nem eszel, s aztán sep­
rűnk mi tótok “

A csizmadia kiegyenlítette a vitát, ü már 
Pf.' ll,a[>Pa*< n.v°l(‘z 'Tát dolgozik, mert minden 
tietíon „Blaumontagot“ csinál, s ha a hétfői 10 
oiat levonja a többi 5 napi munka idejéből, min- 
« en napin épen 8 óra jut, csak hogy ez nem emeli
a!ut> lnei^ »a nem dolgozik, megissza a mit a 
többi napon keres.

A pl ugrani m egy másik pontja „a májusi 
nap“ volt. ”

A kéményseprőnek ez tetszett, csakhogy nem 
njjijus elsejei óhajtaná, hanem negyedikét, akkor 
e.-ik szt. flórian, ki szerinte első kéményseprő 
volt; a czizmadiának jobban tetszenék a má­
jusi nap helyett egy deezcmberi általános disznó­
tor, vagy legalább egy októberi vig szüret czi- 
gáuy-pecsenyével és zenével; — a drótos nem 
volt ellene a majálisnak, hanem kijelentette 
hogy ö nem megy a mulatságra, az ö rátáját űzes­
sek ki, s ö haza küldi a feleségének.

A pmgramm egyik nevezetes pontja a „vi­
lágbéke“ volt: az ezt ezélzó indítvány igy hang­
zott: „1 -szőr. A háború Európában eltörültctik-“
— Általános „Hoch!“ „N ivát!“ „Eviva!“ „Se tre- 
ascu!“ „Zsivió!“ s a többi és ami 4 „éljenünk!“
-- 2-szor. „Az utóbbi 50 év alatt elfoglalt tarto­
mányok lakossága meg kell szavaztatni, hogv 
melyik nemzethez akar csatlakozni" — Ezen azu­
tán összevesztek németek és francziák Elszasz- 
ért. olaszok Nizzáért, a pápai birtokért, rumanok 
oroszuk a Dobruesáért; — lengyelek követelték, 
hogy 100 év előtt annectált tartományok lakosait 
ts_ meg kell szavaztatni; legnagyobb zat az anar­
chisták és nihilisták vertek; — az én csizmadiám 
is vérszemet kapott, „El kell fogadni! El kell fo­
gadni!“ kiáltó, s azután szónokolni kezdett, hogy 
Jászberényt el kell szakítani Szolnok megyétől 'a 
felállítani a Nagy Jászságot és Kis Kunságot!

Most már botokkal kezdték kituszkolni az 
anarchistákat, az én csizmadiámat, kit senki sem

értett, szintén valami niliilistánnk nézték ésl 
Indították.

Így fejezték be a világbékét egy kis 
háborúval.

A mai napi kongressus hasonló lárma és 
zaj közt folyt le; az interpeljatiók vsak úgv 
repültek az elnökség felé a tegnapi eljárásért. — 
az itteni lapok mind felszólaltak á brutalitás 
miatt: — de a mi legszebb, mindegyik megemlí­
tette hogy „a magyar munkások egy delegátusát 
a ki örökké opónált, kizárták.“ — Ezek is csiz- 
maziát fogtak.

Ha valami érdekes előfordul, és szerkesztő 
út .szívesen veszi, egy másik levélben megírom 
Maradok s. a. t.

Figyelmeztetésül
tanítói pályára lépő ifjainknak.
A temesvári ni. kir. állami tanítóképző in 

tr zt t 1, ev tidy almiba, felvétetik, vallás- és nemze­
tiségű ktliömbség nélkül, oly ép testű, egészséges 
es jo zenei hullása ilju. ki a közép vagy polgári 
iskola IV. osztályát sikerrel elvégezte s’ If), élet­
evét a f. évben tölti be.

Jelentkezni lehet továbbá az egyidejűleg meg 
ny dó Hl., I\-. évfolyamba is a megfelelő alsóbb 
osztály sikeres elvégzését tanúsító bizonyítvány 
alapján. Az 1893 4. tanév f. év i szeptember má­
sodik leiében nyílik meg. Az. intézettel 40 — 50 
növendék számára iuternatus is van egybe kap 
vsolva, melyben szegény sorsú, jó magaviselet!! és 
szoigalmas tanulók kvpeztetesük egész tartaniára 
államsegélyben részesülnek. Asegélváll- 1 tel 
jesen ingyenes ellátásból (lakás, étkezés' mosás, 
lutes, világítási 2. igen mérsékelt áru ellátásból 
(havonként (>- 8 Irt) és 3. esetleg pénzbeli se­
gélyből. Havi 14—lli Írtért egyébként bárki is 
nyerhet az internátusbán tejes ellátást, ha a he­
lyek állam-segélyes növendékekkel nincsenek mind 
betöltve.

A felvett növuedekek tankönyveiket maguk 
szerzik meg s egy-egy évfolyamra 14—10 forint 
számítandó. Fandij nincsen, de a tankönyvek árát 
a növendékek a jelentkezésnél tartoznak az igaz- 
gat uniti letenni. Az esetleges többletet visszakap- 
jak. A tart,-isi díj havi egyenlő részletekben előre 
fizetendő. Az internátusba felvett növendékektől 
íncgkh ántatik, hogy tisztességes téli és nyári ni- 
hával, elegendő fehérneművel (0 u. ing, 2 íiálóing,
0 gatya, 0 zsebkendő, 4 törülköző, 0 pár harisnya 
vagy kapeza), továbbá két vánkossal (két hajjal) 
legalább két lepedővel, paplannal, a szükséges ke­
fékkel stb. legyenek ellátva. Ezenkívül minden 
bennlakó növendék belépésekor az igazgató ke­
zeibe 3 íit 50 krt tesz le, melyért télitakaróul s 
egy ben ágy térítőül egy pokróczot kap, melv azon­
ban sajátja marad. A fehérneműbe a teljes név 
kezdőbetűi chcmiai tintával bejegyzendők.

.'t\/' *b:tzo;itú - tanácshoz intézett kérvények 
legkésőbben f. é. augusztus hó 2ü-ig az igaz­
gatónál Józsefváros, kir, tanfeltigyelöség, később 
a bc-iyárosi községi elemi iskola épületében i nyúj­
tandók be. A kérvény mellékletei: születési aiivá- 
kony v i kivonat, egészségi és ujraoltási orvosi bi­
zonylat es iskolai bizonyítvány.

Segély te igényt tartok ezenkívül még sze­
génységi bizonyítványt is tartoznak mellékelni 
mely esetben a kérvény bélyegmeutes. A felvétel­
ről idejekorán minden folyamodó külön értesitte- 
tik, ep úgy a jelentkezésre való felhívást is nűn- 
denki külön kapja.

Végül megj egy/telik, hogy g. kel. román 
vs szerb szcrtartásii kántori teendők 
e sajatriasa végett ez intézetben a növendékekre 
különös gond fog fordittatui.

Napi hírek.
Versecz és vidéke magy. nyelvter- 

jeszto egyesületének választmányi tagjai 
tisztelettel felkeretnek, hogy a délvidéki 
szmiszovetkezet liigyébcn ma vasárnap d. 
u -) urakor a városház nagy termében meg­
jeleni,, szíveskedjenek. liésztvesznek abban 
Lugos, Nagy-Becskerek. Pancsova és Fe­
hértemplom városok küldöttjei.

Eljegyzés. Sirokai Béla az unghvári kath. 
fogymnasmm tanara eljegyezte özveg Leng a u e r 
Maria kedves sze lemes leányát Zsófiát. A tisz­
telt matkaparnak mindenfelől küldött szeren­
csék, vanatokhoz mi is csatoljuk a magunkét.

Az maros-dalarda ünnepélyét rendező-bi-
zuttsag felkéri a városi polgárságot, hogy e hu 
13 , 14. es lo-cn hazaikat nemzeti szin zaszlok- 
kai díszítem szíveskedjenek, hogy igy vidék­
ről jovo dalar-vendegeink iránti tiszteletünket



kimutassuk. Megérkezni fognak következő 
testületek: az „ Au inai férfi dalkör“, a „Deltái 
Dalárda“, a „Karánsebessi Ipardalnokok», a 
„ karoly falvai Daloskor“, a „Lugosi Dalkoszorú“J 
a „Steierlaki férfi dalegyesület", a „Sztamorai 
tériig dalegylet“, a 1 eines vari Iparos dalkör“ és 
a Fehértemplomi Dalegyesület“; — összesen 
234 dalos úr. — Szívből óhajtjuk, hogy ven­
dégszerető városunkban töltendő néhány ünne­
pélyes napjaik vidáman folyattak le, hogy ba­
rátaik és pályatársaik körében pihenve á mun­
kától és erőt bátorítást merítve a jövőre, kedves 
emléket vigyenek haza Verseczröl. Reméljük, 
ők is művelik a magyar dalt, mint a verseczi 
dalkörök ; lelkesüljenek és lelkesítsék egymást 
a hazáért, mert bizony mai nap is szükséges 
Tompa Mihály magyar költőnk hires dalát em­
lékezetünkben tartani: „Fiaim csak énekel­
jetek“, hisz úgy is elégszer idegen nótát fu­
rulyáznak a magyarnak! - Fogadjak vendé­
geink üdvözletünket.

A beiratások a jövő 1893 94 ki tanévre a 
közs. népiskolánál f. é. augusztus hó 28., 29 és 
30-án történnek. Az 18(18. évi 38. törvényezikk 
1 • $-a értelmében a szülök és gyamok köteles­
ségé, gyermekeiket illetőleg gyám gyermekeiket 
a (1 életév betöltésétől a 12. életév leteltéig a 
minden napi rendes iskolába küldeni. Minden 
az iskolába felvétetni óhajtó tanuló kötelessége 
kereszt levéllel kimutatni azt. hogy az előirt élet­
kort már elérte. Azon tanulók azonban, kik 
12, életévüket már túlhaladtak, a fentnevezett 
törvényezikk értelmében kötelesek, 15. életévök 
betöltéséig az ismétlő iskolát látogatni; ezeknek 
felvétele is a fennt nevezett napokon történik. 
A beiratások az uj népiskola épület úri utcza) 
földszintén tarttatnak. Figelmcztetjiik tehát a 
szülőket és gyamokat, hogy gyermekeiket a 
meghatározott napokon vétessék föl az iskolába, 
nehogy egyes késedelmezök a tanév kezdetét 
zavarjak. Szeptember 1-én reggel 8 órakor a 
helybeli rom. katli egyházban ünnepélyes is­
ten tisztelet „Vcni sante“ lesz, melyen minden 
tanulónak részt kell vennie. A rendes előadások 
szeptember hu 4-én kezdődnek.

A Mayering - féle leánynevelö intézetben,
melynek négy elemi és négy polgári osztálya 
van, a beiratások az 1893/94-iki tanévre aug. 
2d-tol szeptember 2-ig eszközöltetnek; a tanév 
szeptember 2-an kezdődik.

Délmagyarország vasutak A „Versecz- 
Rubini“ vasút tervei már már megvaló-ulá- 
sukhoz közelednek. Az előmunkálatok befejez- 
tettek, most az építkezési terveken dolgoznak, 
A vasút iranya ki van már jelölve, s minister! 
jóváhagyásra var Ez ügyben legközelebb egy 
küldöttség fog tisztelegni a kereskedelmi Mi­
nister árnál 1’ a lffy Elemér országgyűlési kép­
viselő vezetése alatt. •—- A „Zsebel)' C s a- 
k o v a i“ vasút múlt yasnrnnp nyittatott meg 
ünnepélyesen Tapp Árpád miniszteri titkár űr 
és más méltóságok iészvéte mellett. — A .. Ver- 
s e c z—E ugos—Maros v ö I g y i“ vasútra nézve 
biztos forrásból tudjuk, hogy a kereskedelmi 
Minister úr Stojanovits György báró ur­
nák az engedélyt az előmunkálatokhoz még 
pedig rendes vágányé vasútra 40.9(39 szám 
alatt a Lugos — F a c s e t — Maros völgyi 
mellékrészre is megadta. Ez által az „Erdélyi 
vasúttal“ való összeköttetés is megtörténik. E 
vasút részletnek tervei is elkészültek már, s még 
e hét folytán terjesztetnek a magas ministerium 
elé; kivitele is biztosítva van, financzirozása si­
került. s a magas kormány anyagi gyamolitást 
is biztosított a vállala nak. — Delta és Nagy- 
Zsám közt is létesíteni akarnak vasutat. Delta 
képviselői ez ügyben július 30-an tartották az 
első gyűlést.

Versecz és vidéke magyar nyelvter- 
jesztö egyesülete, mint az előző években, 
úgy az idén is közvetíti a cseregyerraekek 
elhelyezését — tisztelettel felkérjük egyle­
tünk tagjait, s a t. ez. közönséget, hogy 
ezen vállalkozásában az egyesületet gyámo- 
litani kegyeskedjenek. Bizonyos számú kosz­
ton gyermekek elhelyezéséről is gondosko­
dik az egyesület. A eseregyermekek ügyé­
ben jelentkezni lehet Dr. See may er Ká­
roly egyl. elnöknél, vagy Perjés»y La­
jos föreálisk. tanár, egyl. titkárnál (Lak- 
tanya-uteza 1054. sz.).

Szent Gallért sírja. Dessewffy Sándor 
csanádmegyei püspök lépéseket tett Szent (jel­
iért hamvainak hazaszállítása iiánt. A püspök 
mar régóta nagy előszeretettel foglalkozik szent 
elődjének történetével, összegytijttette a reá vo­
natkozó legendákat és történeti adatokat, ma­

gyar művészekkel kísérletet tett, hogy a ren- | 
delkezésérc álló adatok alapjait megkomponál- 
tasson egy jó Gellért-képet, Temesváron épülő 
házi kápolnája számára. A nyáron pedig lcküldtc 
Kiss János drt a szent olaszországi sírjához. 
Az eddigi tapasztalások után azonban a Csa­
nádi püspök nem reméli, hogy a szent valaha 
magyar földben pihenjen. Az első Csanádi püs­
pök holttestét, melyet a XV. századig Magyar- 
országon őriztek, rokonsága, a M i c he 1-család, 
vitette velenczei területre, hol máig Mura no 
szigetén pihen. Úgy a M iche 1-család tagjai, 
mint a szent közvetetlen atyafisága, a Sagre- 
do-k, nagy számmal élnek Velenczében. A la­
kosság maga is különösen tiszteli a szent erek­
lyéket, a sirhoz zarándokol és az idegennek 
megmutatja a helyet, hol egykor Szent Gellért 
szülőháza állott. Van Velenczében egy egyesü­
let is, mely Szent Gellért nevét viseli Ilyen 
körülmények közt szinte kizártnak látszik, 
hogy a vallásos muranoiak bárkinek a ked­
véért is megváljanak szigetjük féltett pallá­
diumától. Ha egyáltalában elérhető valami, ez 
legfölebb csak annyi lehetne, hogy M u r a n o 
engedjen át Szent Gellért holttestéből egy erek­
lyét a Csanádi püspöki megye számára. De 
Dessewffy Sándor püspök még e részben sem 
tehet lépéseket, mivel a velenczei pátriárka 
széke, melytől e kérdésben minden függ, eddig 
üresedésben volt.

A kicsapott diákokról. A vallas- és közok­
tatásügyi miniszter rendeletben gondoskodott 
azokról a diákokról, a kiket valamely súlyosabb 
vétség miatt az iskolából ki kellett zárni. Ki­
mondotta a miniszter, hogy magánvizsgálatot 
tehetnek a kitiltott diákok, mert a kitiltás kö­
vetkezménye csupán az lehet, hogy nyilvános 
előadásokat nem látogathat a kitiltott, de semmi 
esetre sem az, hogy az illető elöl a tanulás le­
hetősége is elzárassék. Ugyan e rendeletben egy 
másik elvi jelentőségű határozat is van, E sze­
rint a teljesen ki nem fejlett polgári iskoláknál 
is lehet a felsőbb osztályokról magán vizsga latot 
tenni, ha az iskola minden szaktárgyra el van 
látva tanárral.

Van Isten! Somorja közelében S. nevű mé­
száros arról nevezetes, hogy istentagadó. Sok 
baja volt már e miatt az ottani vallásos nép­
pel. Annál meglepőbb, a mi ezzel az atheista- 
val a múlt napokban történt. Éppen egy tehe­
net készük levágni, a miker kitort a zivatar. A 
mészáros dühösen fordult a körülötte álló em­
berekhez és késével az ég felé mutatva kial • 
tóttá: „Hat van-e isten ? Nézzétek, mint lesz 
pocsékka a gabonánk ! Nincs Isten azt mondom I“ 
Ebben a pillanatban lecsapott a villám s az 
istentagadot a földre sújtotta. Fél óránál tovább 
feküdt eszméletlenül s a mióta télig-meddig ma­
gahoz tért, folyvást kialtja: „Vau Isten, van 
Isten 1“

A szép Boriska. Ki ne ismerné F r a n k 
Boriskat, a temesvári színház egykori bajos éne­
kesnőjét, ki később Budapestre ment, a nép­
színházhoz. Ki ne olvasott volna arról az ope- 
retteszerü romántikus házasságról, melynek hőse 
a 29 éves Karolyi György gr. hősnője a szép 
Boriska és színhelye Amerika volt, Nos, Ka­
rolyi György gr. a napokban nejevei és gyer­
mekével Budapestre érkezett. Amerikai életét 
igy mondja el ö maga: Budapestről egyenest 
Newyorkba, innen meg Sanfrancziskóba ment, 
a hol rendkívül jól érezte magát. Előbb foga­
dóban lakott, majd azután egy kis hazat bérelt 
ki magúnak s 1891. február 2-an örök hűséget 
esküdött Frank Boriskanak. Az a hír, hogy Ka­
rolyi gr. Amerikában vendégfogadót tartott, 
teljesen alaptalan. Ezt a hazug hírt egy elzüllött 
magyar ember küldözgette a hazai lapoknak, 
a ki a grofot megakarta zsarolni, de sikertele­
nül. Károlyi gr. nagy utazásokat tett Ame.i- 
kában is, melyekre atyja Karolyi István gr. 
küldött neki pénzt. A sok kalandon átment fia­
tal párnak van egy gyönyörűséges szép kis 
leánykája, a ki most augusztus 12-én lesz egy 
éves. a kit Melinda Mariának hívnak. Most, 
legalább egyelőre, Magyarorszugban marad s e 
naponkben fog találkozni szüleivel.

A feltalálok mindinkább merészebbek lesz­
nek. Miután röviddel ezelőtt egy kocsival, me­
lyet petróleummal hajtottak, Berlinben kísérle­
tet tettek és egy ilyent elektromos világítással 
üzembe vettek, most az hallatszik, hogy egy 
oly kocsit szerkesztettek, melynél a vono erőt 
betűin pótolja. Az utasban, aki ezen „fin de 
siede“ kocsit használja, mindenesetre a bizton­
ság felemelő érzete lep lel, ha e kocsiban ül, 
melyen elül egy betűmnél lelt léggömb, hatul 
egy kanna petroleum es az u.és alatt egy elek­
tromos telep van. Londonban, hol az öngyil­

kosság megkísérlését büntetik, az utast való­
szín ideg a kocsiból való kiszállás alkalmával 
megbüntetik.

Milyen pályán élnek legtovább az emberek?
Biztos megfigyelések alapján kiderült, hogy leg­
tovább élnek az értelmes józan földmivelök az 
erdészek, tanítók és az egyházi pályán műkö­
dök. A bírósági tisztviselők közt a halandóság 
a 60—70 év között növekszik. A lelkészek kö­
zépkora statisztikai adatok szerint 65 év 11 hó­
nap, a tanítók, kertészek s mészárosoké 56 év 
és 10 hónap, a kereskedőké 56 év, a halászoké 
55 év 9 hónap; az ügyvédeké és állami hiva­
talnoké 54 év 3 hónap; az orvosoké 52 a sü­
tőké 51 év 3 hónap, a serfözöké 50 év 6 hó­
nap, az ácsoké 49 év 2 hónap, a kőműveseké 
48 év 8 hónap, a szobafestők, fényezők és könyv­
kötőké 47 év 6 hónap, a csizmadiáké 47 év 3 
hónap, a könyvnyomdászoké 47 év, az aszta­
losoké 46 év 4 hónap, a kö-és képfaragóké 43 
év 10 hónap, a betűszedők, betü-és érezöntöké 
41 év 9 hónap, a könyomdászoké és rézöntőké 
40 év 10 hónap. Ezen adatok eléggé kimutat­
juk, hogy az egyes életpályáknak mily befolyá­
suk van az egészségre. Á ki tehát életpályát 
választ, előbb jól vizsgálja meg testalkatát, ép­
ségét s ha azt teljesen kielégítőnek nem találja, 
vagy azt veszi észre, hogy egy vagy más be­
tegségre hajlammal bir, az kerülje az oly fog­
lalkozást, a mely mellett ülve, zárt helyiségben, 
vagy az Író-, tanuló asztalnál kell az életet el- 
töltenie.

A déli harangozás. Kevesen tudják a ma­
gyarok közül is, hogy a római katholikuroknál 
általában elterjedt szokás, hogy délben haran­
goznak, történelmünk egyik kimagasló esemé­
nyével, a nándorfehérvári 1456-iki csatával áll 
összeköttetésben; III. Kalixtus pápa egyenesen 
ennek a hires diadalnak emlékére rendelte el, 
hogy azontúl minden templomban délben meg­
szólaljon a harang. Igazán szólva azonban a 
nándorfehérvári diadal csak alkalmi ok volt; a 
déli harangozás elrendelését helyesebben babo­
nás okkal lehet összekapcsolni, a félelemmel az 
üstökösök ellen, mely régi s még ma is nagyon 
uralkodó babona ellen az egyház is tehetetlennek 
bizonyult.

A zongorázás veszedelme. Eddig azt hit­
tük, hogy a zongorázás csak az esetre képez­
het veszedelmet, ha zongorázó zenedühöncz szom­
szédokkal vagyunk körülvéve. A berlini királyi 
Erzsébet-iskola igazgatója egy nemrég megje­
lent czikkében a zongorázás más egyeb vesze­
delmeit is teltarja. Az igazgató egyszerűen a 
gyermek erejével való visszaélésnek nevezi azt. 
ha a szülők a nevelésben a zongorázásra idő 
előtt több gondot fordítanak, mint az iskolai 
tanulmányokra. Szerinte az iskolában mindig 
azok a gyermekek bágyadtak és szórakozottak, 
a kik otthon naponkenk 1 — 2 órát zongoráznak. 
A kis leánykák sokkal vigabbak, élénkebbek s 
könnyebb felfogásnak, mihelyt fölmentik őket 
a zongorázás sánezmunkája alól. Mert nincs 
gyakorlat, mely a gyermekek idegrendszerét 
jobban lekötné és arra károsabban hatna, mint 
éppen a zongorázás, nem is szólva a szem gyön­
güléséről, melynek oly rohamos gyorsasággal 
kell a hosszú kotta-soron végig futnia. Az 
igazgató egészen tudományosan, szinte orvosi 
alapossággal bizonyltja be, mennyire káros a 
fiatal gyerekeket a zongorajáték korai tanítá­
sával megterhelni.

Az amerikai fajtájú szölővesszök beszerzézl forrá­
sairól. Az állami amerikai szn'őtelep k vestzi'íhnzamáhél — 
az ezen lelepek sai>v nzü iségletenek fedezéke n a 1 lenkende 
uj állatni én más közérdeké telepek czéljaira -ztikséges vesz - 
szn-meiitiyisúg levonása illán —• rendelkezésre maradó vesz- 
szók ’s/.let az IS:1-!, óv tavaszán a következő árakon és fel, 
tételek ine'lett lóg eladásra bm sáttatni, és pedig: A) Alany- 
fajuk: Ripária Sauvagv ezre 'sima) 8 lit gyökeres 20 forint. 
Rip Tumvnlosa (simái 10 frt gyökeres 2 • forint. K p. Por­
ta! is Isimái 11 frt gvkeres 8(1 firint Vitás So'onis (sima) 
14 fi t gyökért s 8-1 forint. Vial a sima) lo frt gyök rés 2t> 
forint. Rupestria» (sin.a) 11 fit gyökeres ÍM forint Ki Köz- 
veit II termők : Jaijnes .sima) 8 frt gyökeres 81) forint. York 
Madeira (sima) 14 fit gyökeres 30 forint Ott 1 lo sima) gyö 
keres 2Ö forint, Ezen -úrikban a csomagolás és vasúti ál - 
lomá-lioz sz- llitás költségei is be nfoglallalnak. A szőni vesz- 
szók vételár i és vasúti szállítási költségei utján fognak a 
megrendelőktől beszedetni A/on esetre, ha a megfend, ló az 
utáiiváh 1 cl küldőit vessző zállitniá ,y á' v 'ele iránt bánni 
okbél nem intézkednék a felmerült üssz'-s száliitasi és egyéb 
költségek-t s a vesszők i Íromlása esetén, azok vételárát is 
megfizetni tartozik, A megrcnih 1 sek eszlui, 1 aére külön 
menrendelósi ivek adatnak ki, m.-lyek az egyes rovatok pon­
tos ki,ölt se mellett az ill-iő megrendelő á tál aláírva, lehe­
tőleg mielőbb, de légi.és bio n f. é-vi október hé 31-óig köz­
vetlenül a löldinivelésügyi minisztériumhoz te jesztendők lel, 
annyival inkább mert az. ezen határidő mán » esetleg egye* 
ken set.ehb fajtákra néz e a határidőn belül, de ,1 készlet 
kimerülése éviin vi Ív ző megre. dőlések figyelembe vehetők 
nem lesznek. A beérkező összes megrendelések csak a szü­
li ívessző forgalom szabályozása iránt fennálló 18Ü2. évi 
TU tiUO. szánni rendelet korlátái közt vehetők figyelembe, de 
teljesítésükért a minisztérium még ez esetre sem vállalhat 
felelősséget s tekintettel a várható vcBszűhozamuak, az or*



szágszerte jelentkező nagy szükséglethez viszonyítva, cse­
kély voltára: fentaija magának, hogy az egyes megrendelé­
seket — esetleg a beérkezés sorrendjétől eltekintve is — 
fontosságuk szerint tárgyalja. A megrendelőknek esetről-esetre 
idejekorán leendő értesítése iránt a minisztérium intézkedni 
fog s gondoskodni fog arról is, hogy a megrendelőknek a 
termelőkhöz ulalása végett a hazai szőlőbirtokosoknál ren- j 
delkezósre állő és eladásra szánt amerikai szőlővesszőkről 
és azok árairól úgy, mint a múlt évben, f. év őszen is hir­
detés bocsáttassák ki. Megrendelési ivek — szóbeli vagy 
Írásbeli megkereséssel — szerezhetők: a) a földmivelésügyi 
minisztériumtól, ,b) az orsz. borászati kormánybiztostól, c) 
a viuczellériskolai igazgatóságoktól: Budapesten, l'.rdiósze- 
gen Ménesen, Nagy-Enyedeu, Tarozalom, Tapolczán, d) a 
szőlőszeti és kertészeti iskola igazgatóságától: Pozsonyban, 
e) a szőlőszeti és kertészeti tanfolyamok vezetőitől: Szeg- 
•zárdon és Egerben, f) az állami Miklós-telep igazgatóságá­
tól: Kecskeméten, g) a kerületi szőlőszeti és borászati szak­
közegektől és pedig: 1. Gábor József szőlőszeti és borászati 
felügylctől Pécsett. '2. Adámovies Lázár szőlőszeti és bo­
rászati felügyelőtől Pápán. 3. Bucher Alajos szőlőszeti és 
borászati felügyelőtől MagyMaroson. 4. Hácz Sándor sző­
lőszeti és borászati felügyelőtől Budapesten, liottenbillor-utcza 
31. szám 5. Munkácsy József szőlőszeti és borászati fel­
ügyelőtől Miskolczon. 6 Guzman Dénes szőlőszeti és borá­
szati felügyelőtől Misztótfaluban. 7. Heinrich József szőlő­
szeti és borászati felügyelőtől Szegeden. 8. Fekete Pál szőlő­
szeti és borászati felügyelőtől Dicső-Szt-Mártonban. ti. Wóny 
János szőlőszeti és borászati felügyelőtől Fehértemplomban. 
10. Máriássy Antal filloxera felügyelőtől Kassán, h) Vala­
mennyi szőlőszeti-, borászati és pinczeegylettől s a várme­
gyei gazdasági egyesületektől.

Kelt Budapesten, 18113, évi Julius hóban.
Földmivelésügyi magy. kir. minisztérium.

* A rózsák használata. A rózsák alakjukat 
és illatukat állítólag megtartják, ha veröfényes 
napon félig nyílt rózsabimbókat hosszú szárak­
kal szedvén, a szárak végeit bepecsételjük vagy 
kissé megégetjük. A rózsákat finomra tört szá­
raz sóval, úgy rakjuk légmentesen zárható plélt- 
szelenczébe, hogy egymáshoz ne érjenek, a sze- 
lenczét használatig száraz helyre állítjuk, haszná­
latkor a szárakat levágjuk, a rózsákat kevés kám­
forral kevert langyos vízbe állítjuk, melyben né­
hány óráig maradnak. A vízben a rózsák még in­
kább kinyílnak, s állítólag színre és illatra nézve 
olyanok, mintha csak az imént nyestük volna le 
a töröl. A rózsaillatot többféleképen értékesít­
hetjük. A ki a rozsát füstölöszerül kívánja meg­
tartani, keverje össze a rózsaleveleket egy kis 
sóval, kevés, igen finomra tort szegfűszeggel, 
tömjön meg vele jól egy üveget vagy porczel- 
lán-szelenczct, dugaszolja ezt be jól, s haszná­
latkor tegyen az igy megőrzött rózsalevelekből 
keveset meleg, de nem forró lapátra, mire az 
előbb jól kiszellőzött szobában oly kellemes ro- , 
zsaillat terjed el mintha egészen üde rózsákat 
taitanánk benne. Füstölésre különben rózsaecze- 
tet is készíthetünk. E czclból illatos rózsaleve 
lekre igen erős eczetct öntünk, s ebben néhány 
napig napfényben áztatjuk. Mozsdáshoz ez a 
rózsaeczet jobb mint a közönséges rózsavíz. A 
rózsavíz készítése ismeretes. A rózsavizet tartó- 
sabbá tehetjük az által, ha a rózsalevelekről le­
szűrt vízhez néhány csepp benzoe-tinkturát te­
szünk.

„A rokon.“
—Népies epizód.—

Biró: All-e tanú valamely rokoni kötelék­
ben alperessel?

Tanít: (habozva.) Igenis értem.
Biró: Ebből látom, hogy nem érti. Ugyanis 

arról van szó, hogy rokona-c kend Iíispál .Já­
nosnak ?

Tanú: Úgy? Hogy ö nekem? Vagy hogy 
én neki? Abban áll a dolog kérem alásan. hogy 
örököltem én egy egérfarknyi rétet a csereki dű­
lőben. Túl a patakon van, egy bliriin kell átmenni, 
hiszen járt is arra a tekintetes fii aljárasbiró ur, 
mikor az a nagy vadászat volt a zsidó nagysá­
gosnak

Biró: Jártam jártam; de a dologra, beszél­
jen kend!

Tanti: Hiszen éjien abban vagyok, mert ez 
a rétecske káposztával volt beültetve ezelőtt tiz 
esztendővel. Felséges termés lett. Olyan tolt a 
torzsája mint a ezukor, a feje pedig olyan volt 
mint a dob. Hát mondja az ángyikánt, a kit az 
isten nyugosztaljon: „Te Mihály, lódulj ki te is 
a rétre, most jönnek alá a tótok, jól eladhatnád 
azt a káposztát a Iában.“

Biró (türelmetlenül): Ne lefetyeljen kend. 
Rokona-e Kispál Jánosnak vagy nem rokona?

Tanti: Váltig azt beszélem, mert ahogy 
kiérek a káposztásba, ott találok már egy kori- 
horgas tótot, bocskorban. nagy tüszővel, rézcsercse 
a füleiben a kampós botjával nagyban veregeti a 
pogácsa-gömbölyű fejeket. Már akkor bele volt 
szeretve a káposztámba szinte a nyála csurgott . . .

Biró: Még egyszer felszólítom, feleljen 
egyenesen a kérdésre.

Tanú: Mindjárt rátérek ö kigyeimére, mi- 
vel hogy nem bírtam a tóttal eligazodni: ö sem

tudott magyarul, én sem tudtam tótul. Vakarom 
a fejem, mi lesz már? De ahol jön ni Kispál uram 
á bürtln át. Nosza megállítom, jöjjön, beszéljen a 
tóttál!

Biró: Igen vagy nem?
Tanú: Igenis beszélt. Kispál uram vásá­

rokra járó ember, ért hozzá. Addig povedáltak, 
a mig megalkudtak közönkiut nyolez forintban. 
Hát mondom Kispál uramnak, mikor már a tót 
tenyerébe csaptam és a pénzt is leolvasta: „Igyuk 
meg az áldomást, menjünk a „Nagy Rezébe.“ 
Mire egy kancsó csigert kérek a Szálitól s oda- 
nyujtom neki: „Igyék Kispál uránt.“ 0 kelnie 
szájához emelte a kancsót s illőn rámköszünti: 
„Aid isten friss egészséget, boltunk után békes­
séget komám.“ A másik börpintésnél visszaszár­
maztattam éu is a tisztességet: „Hogy minket az 
isten meg ne áldjon komám, arról szó se legyék.“ 
Hát ennyibe van. Azóta komának szólítjuk 
egymást.

Biró: Valahára! A jegyzőkönyvvezetőhöz) 
Írja be: „Nem.“

(Piaczi árak Verseczen). A múlt csütör­
tökön f. hó 10-én a következők voltak a piaczi 
árak: Búza legjobb 7 frt. — kr., középszerű (j 
frt. 75 kr., Kétszeres legjobb 6 frt. 10 kr.. közép­
szerű G frt. — kr., Rozs legjobb G frt. — kr., 
Árpa legjobb 4 frt. 75 kr , középszerű 4 frt. 50 
kr., Zab 6 frt. 50 kr., ICukoricza 4 frt. 50 kr., 
Marhahús 58 kr., Disznóhús kilója 44 kr.

Yasuti menetrend. Feli ér te ml óm­
ról érkezik: 5.22 reggel, 1.03 délben és G.ll este, 
Temesvár felé indul 5.28 reggel, 1.07 délben 
6.35 este. Temesvárról érkezik: 7.43 reg­
gel, 2.08 délben és 10.09 este. Fehértemplom 
felé indul: 7.53 reggel, 2.12 délben, 10.17 este. 
Nagybecs kerekről érkezik: 11.37 dél­
ben, 8.47 este. Becs kerek felé indul: 5.47 
reggel, 2.25 délután. Jaszenováról Oravi- 
c z á r a indul: 8.05 reggel, 3 délután, 10 55 este. 
Oraviczáról Jaszenova felé i n d u Iá 3 éj­
jé 1 10.25 délelőtt, 3.50 délután.

5479. szám — 1893.

Hirdetmény!
Versecz város törvényhatóságánál az évi ÍUUO 

forint fizetéssel javadalmazott adóügyi tanácsnoki 
állás választás utján betöltendő.

Az adóügyekben való jártasságot tanúsító bi­
zonyítványokkal felszerelt pályázati kérvények leg­
később f. é. augusztus hő 15. napjáig rndnai Ni­
kol ics Sándor főispán úr ő Méltóságánál benyúj­
tandók.

Verseczen, 1893. éti julius hó 25-én

Seemayer
polgármester.

5889 szám. — 1893.

Pályázat.
Versecz város törvényhatóságánál az évi 1000 

forint fizetéssel javadalmazott á r v a s z é k i ti 1 n ő k i 
állás, továbbá egy évi 500 forint fizetéssel java­
dalmazott 111. oszt. adó tiszti állás és végre 
egy, esetleg két 11. oszt. írnoki állás 400 irt. 
évi fizetéssel választás utján betöltendő.

Az 1883. évi 1. t. ez. értelmében felszerelt 
pályázati kérvények legkésőbb f. é. augusztus 
hó 25-én rndnai Nikol ics Sándor főispán úr ő 
Méltóságánál benyújtandók.

Verseczen, 1893. évi augusztus bú 7-én
polgármester szabadságon:

Weifert Károly,
főjegyző.

Ügyes közvetítők
(a.g'en.sels)

kik törvényesen kibocsátott sorsjegyek elárusi- 
tásával foglalkozni kívánnak, magas jutalékot 
(provizio), vagy sikeres mííküdés esetében eset­
leg rendes fizetést is kaphatnak. Ajánlatok a

„Magyar Merkúréhoz Budapest IV., 
Hatvani úteza 15-ik szám küldendők.

5938. szám. — 1893.

Hirdetmény.
Az 188G. évi XXI. t. ez. 7. és 8. S §.-ai 

értelemében ezennel közhírré tétetik, bogy a városi 
tisztviselők, kezelő és szolga személyzet járandó­
ságainak rendezése tárgyában f. évi augusztus hó 
3-án 138—5938 sz. a. hozott közgyűlési határozat 
f. ó. augusztus hó 9-től kezdve 30 napon át a vá­
rosi főjegyzőségnél közszemlére kilesz téve.

Verseczen, 1893. évi augusztus hó 7-én
polgármester szabadságon:

Weifert Károly
főjegyző.

3154 szám — 1893.

Hirdetmény!
Több külföldi európai államban szórványo­

san előfordult cholera eset és Magyarországon he­
lyeként fellépett gyaníts bélhurut esetek ötletéből 
a nagyméltóságú magyar kir. Belügyminisztérium 
58505/893 számú körrendeleté alapján kővetkezők 
rendeltetnek.

1. ) Nyilvános épületekben nevezetesen: ven­
déglők, korcsmák, kávéházak stb. az udvarok, 
istállók s más helyiségek tisztiin tartására legna­
gyobb gond fordítandó, az árnyékszékek és pöcze- 
gödrök naponkénk mésztejjcl : (1 kiló mész, négy 
liter viz) fertöztelenitendök, a trágya pedig heten­
ként legalább egyszer kihordandó.

2. ) Magán lakhelyek és udvarok tisztán tar­
tása mellett az ott lévő árnyékszékek és pöcze- 
gödrök tartalma hetenként legalább kétszer fer- 
töztelonitcndök.

3.1 A hizlaldák tulajdonosai kötelesek tele­
peiket naponkint fertöztelcniteni s a hulladékot és 
trágyát naponként eltávolítani.

4. ) A háztulajdonosuk kötelesek a házaik 
előtti vizfolyocskákat piszkos bűzös víztől tisztán 
tartani.

5. ) A lakosság figyelmeztetik, miszerint éret­
len és romlott gyümölcs, állott és posadt viz és 
szeszes italok túlzott élvezetétől tartózkodjék s 
egyben felhivatik, hogy tudomására jutott hasme­
néssel és hányással járó megbetegedési eseteket 
a rendőrkapitányságnak feljelentse.

A fenti intézkedések szigorú foganatosítása 
hatósági közegek által ellenőriztetni és a mulasztók 
az 1876. évi XIV. t. ez. 7. §-a alapján 300 l'.itig 
terjedhető pénzbírsággal bűntetteim fognak.

Versecz város rendőrkapitánysága 1893 éti 
július hó 27-én.

Bodó,
rendőrkapitány.

Minták
minden tájék feló bérmentve.

Elismert legjobb modern

ruhaszövetek
a tavaszi ős nyári használatra, a legolc.sóbbtól a leg­
finomabb minőségig, Hzinilket nem hagyó és tartós 
szövetek öltözetek, felöltőkre óh minden unis czélra 
küld utánvét mellett gyári árakon méterszámra 

magánosoknak és szabóknak

cs. és kir. szab. finomszövet és gyapjúén! gyár és raktár
Schwarz Móricz,

MT SBwIttau Kríimi mellett.
Szövet egy teljes öltözetre . frt. S.őO-tól frt. 20. —-lg 
Szövet egy felöltőnek (Veberzieher) 1 fittól Ki ötig 
Szövet egy nadnágva . . frt. 1.10-tól frt. S.—ig
Fekete Peruvian és Doskins

szalonöltözetekre . . . „7— „ „ 12._ „
Mosható Kammgarn öltözetre, valódi 3 fittól felfelé
Piqué mellények..............................110 krtól II frtig.
Maradók szövetek olcsó áron adatnak, de minták nem 

küldetnek.
Egyenruhnszövetek, vizáthatlan vadáazsz.övetek, Peru­

vian, Dosltin szalonruhákra, utazó plaidek stb.
Kői ruhaszövetek.

Mintakönyvek
szabiknak bérmentesités nélkül.

Versecz. A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása.


